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Em dic Enapay, El Que Rugeix Amb Coratge, i soc un dels avantpassats 

més antics dels lakota del Bosc. 

Cada tarda, quan es pon el sol, pujo a la superfície del llac per remar-hi 

una estona.  

Fa més de mil hiverns, vaig venir amb el meu poble a viure al Bosc, 

perquè la terra sempre era humida i l’herba hi creixia tot l’any. 

Ara, els esperits dels lakota vivim amb les criatures del llac.  

Però estic trist. Aquest món em fa plorar. He vist l’ós, que ja no troba els 

boscos. He vist el puma, que viu en una gàbia. He vist l’àliga, que respira 

aire podrit. S’estan morint. 

I no els podem ajudar. Els indis ja no tenim prou força. Ara vivim a les 

reserves, lluny de les nostres terres. La nostra manera de viure ha canviat. 

Però vosaltres tampoc no viviu com vivíeu abans. Tots els pobles canvien, 

igual que un bosc es pot transformar en un llac. 

La Wasula, en Macawi i la Shappa van salvar el nostre poble. Els seus fills, 

els nostres fills, ens recorden cada dia i encara saben cantar molt bé.  

O potser us pensàveu que els indis som gent del passat?  

No. Avui, al segle XXI, som més de cinc-centes nacions índies. Tres milions 

de persones, més que molts països. 

Encara som aquí per cantar la nostra cançó. I som aquí, avui, per dir-vos 

que podeu pensar el món d'una altra manera. Escolteu, si ho voleu sentir: 

totes les criatures, les que tenen potes, les que tenen arrels i les que tenen 

ales, totes venim de la mateixa mare. 

Mare terra, pare sol: piwakila!, gràcies per escoltar la nostra cançó. 

HOKA HEY!!! 


